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Vlâl.OTDL
Moment aves vou; trouve norrs ?euìlls bebdo-

Madaire, lVIadame?
DIIs peut erre bonne pour vous aurrez, mais

vous avoue quille me paroìt bien fade ^ H lou-
vent ennu/anre. ll n> a point dîlevatioà à» ^
diâiuu fauteur zr emploie rouiour le lanZaZ«

commun, pour dire de; ckols; commune;, LoM^
par exemple 5on miserable kabilia^e (le 'fobiaS

lintàn Nr. avss vou; jamai« trou^
«le la Noblesse dai.; le; ?oelie;, de; imaZe; frappai
te; ce je ne lais quoi, qui pique Zc qu°on vod-
droit avoir dit? — au relie >e la ltroi;, ;'il ^ avoir
quelque cbole de sranqoi; <5c )e croi; mems qdS
ì'âuteur n'/perdrait rien,

n'jta que cet inconvenient, Madame, vodS
ferss fati;saits, je me saì; fort de vou; livrer cbaqdS
lemaine quelque peu, pour vous amuser un inliant-
^e connoi; la faqon de penser du redaâeur il N«

ckercbe qu'a làti;fsirs tout le monde K même 5

prevenir le Zout du public: que ne fera t il pas

pour sssZner la bienveillance de; Dame;, Zc sdt

tout d une Dame comme vou;, dont la delicatellö
Zc la penetration poUr la belle littérature sont con-
nue;, il elì vrai, le redaâeur à promi;, dan; les

feuille; de ne plu; parler du beau sexe ni en bien »

ni en mal, mai; son serment n'etoirqu'en allemand,

â a ôte plu; loin en cette langue vi;avi; de; DameS

que la politelfe k Daonnecstê sranqoise ne le
permettent il le reparera en sranqrà en un "mot W'
dams, il sera tou; le; etîort; pour mericer votr^
approbation.

Vou; àe; bien bonn.et Monsieur, nou;
verrons lì vou; tiendres psrols, )s vous stcsods

à lemàs procbaios»
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